
28   TOASTMASTERS クラブ設立の手順

クラブの設立認可証明書に表示したい内容を、印字または、手書きの場合は明確な活字体で書いてください。
Club name | クラブ名： ____________________ Club number | クラブ番号: ______________  District | ディストリクト: ___________
Contact Information | 連絡先情報：

Club contact phone number | クラブの連絡先電話番号： ____________________________________________________________________________________

Club contact email | クラブの連絡先メールアドレス： ______________________________________________________________________________________

Club website | クラブのウェブサイト： ___________________________________________________________________________________________________

Club Meeting Information | クラブ例会情報：   Weekly | 毎週   1st & 3rd | 1週目、3週目   2nd & 4th | 2週目、4週目

Meeting day | 例会開催日： ____________________________________________________________ Meeting time | 例会開催時刻：_______________________

Meeting place | 例会開催場所： __________________________________________________________________________________________________________

Facility (if applicable) | 施設（該当する場合）： _____________________________________________________________________________________________

Address | 住所： _______________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________

City |  市区町村：  ___________________________________________________________________ State/Province | 州都道府県：_________________________

Country | 国： ______________________________________________________________________________  Postal code | 郵便番号：______________________

Please check the box that best describes your club | 
あなたのクラブの説明として最も適切なボックスに 
チェックマークを付けてください：

 Community | コミュニティ
 Company | 会社
 Government agency | 政府機関
 Correctional institution | 矯正施設
 College or university | 大学など教育施設など教育施設
 Religious organization   | 宗教団体

  Check here if this is an advanced club | 上級クラブの場合 
はここにチェックマークを付けてください

Is your club | あなたのクラブは、以下のどちらですか？
  open to all interested persons | 関心を持つすべての人に 
門戸を開いている   

 open only to members of a specific organization or group | 特定の組織・団体またはグループの会員にのみ門戸を開いている

Sponsoring Organization Information | スポンサー組織の情報：
会費、設立認可手数料、入会費の支払いや、例会の場所提供を行ってくれる組織です。親会社がある場合はその名称を記入してください（例：X 社）。支社
名は記入しないでください（例：X 社カリフォルニア支社）。
Organization name | 組織・団体名 ____________________________________________  Organization contact | 組織・団体連絡先  _________________________________
Website | ウェブサイト ____________________________________________________________ Phone number | 電話番号 ______________________________________

Address line 1 | 住所 1  ___________________________________________________________________________________________________________________
Address line 2 | 住所 2  ___________________________________________________________________________________________________________________
City | 市区町村 ____________ State/Province | 州都道府県 ____________________ Country | 国 ___________________  Postal code | 郵便番号 ___________________
Industry | 産業 ___________________________________________________________________________________________________________________________________

GROUP EXEMPTION AUTHORIZATION | グループ免除承認 「クラブ設立申請書」フォーム（米国のクラブのみ）を Toastmasters International 宛てに返送
してください

You are authorized to include this Toastmasters club | あなたが下記の Toastmasters クラブ)
____________________________________________________________________________________________________________________________________
in the application for group exemption filed with the Internal Revenue Service. | をアメリカ合衆国内国歳入庁に提出したグループ免除申請
書に含めることが承認されました。
I acknowledge that my electronic signature on this document is legally equivalent to my handwritten signature. |  
私は、本申請書にある私の電子署名が、私の手書きの署名と法的に同等の効力を持つことを認めます。
Signed | 署名 ________________________________________________________________ Date | 日付 _________________________________

Is your club supported by a sponsoring organization? | 
所属クラブはスポンサー組織に支援されていますか？

 Yes | はい    No | いいえ
If yes, please check all that apply |「はい」の場合は該当するすべてのボックス
にチェックマークを付けてください：

  Organization pays dues and new member fees |  
スポンサー組織は会費と入会費を負担している

 Organization pays dues only | スポンサー組織は会費のみ負担している
  Organization pays new member fees only |  
スポンサー組織は入会費のみ負担している

  Organization pays club charter fee |  
スポンサー組織はクラブ設立認可手数料を負担している

  Organization provides meeting location |  
スポンサー組織は例会の場所を提供している

Club Information | クラブ情報
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